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To tapeio avoiyel pion wpa npiv and
tnv €vap€n tns KABe ekdnAwons.

Eioithpio: €15

Dortnuké/Meiwpévo: €7

Eioitnpio Siapkeias yia 6Aes tis napaotdoels
Maiou - loudiou: €60

Ticketing desk opens 30 minutes
before each performance.

Ticket price: €15
Students/Discounted tickets: €7
Ticket card for all May - July events: €60

MAnpoopies Kal Kpatnaelis:
Aeutépa pe Mapaokeun 9.30 - 13.30

For information and reservations:
Monday to Friday 9.30 — 13.30

© 22894531-2

Blue bird
Rossana Taormina, 2014
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«MMov ival ta noudia;»

Auto oke@TOpouv (pe T BonBela tns MoiNTIKNS doias Tou
Mwpyn MauAdnoudou), kKaBws Koitada, Nivovtas Npwivo Kagé
otnv Associazione Nuvole Galleria tou MaAéppo, Tov unépoxo
nivaka “flight#6”tns Rossana Taormina pe ta @tepouyiopata
x1AId6wv nouAiwy endvw o’ éva xdptn nAofAynons oth BdAacoa
s Mdyxns. OAa onpaivouv Kdti:

« 10 6T 10 B.E.NAK. tagideye tov KaBdpn oto MaAéppo tov @e-
V6 Mdio pe onyeio aixpns to atedés noinpd tou yia thv Mad-
HUpa Kal YEVIKGTEPA TNV TpayIkn tUxn tns oUyxpovns Zupias:

« 10 OU ta epeinia ths MaApUpas petd tous BopBapbiopoUs twv
ISIS rpBav va pnepdeutolv oto puaio pas pe ta epeinia tou B’ May-
Koaopiou MoAépou Kal ta epeinia tns Partanna, pia Hikpns ndAns
s Valle del Belice otn Zikedia, nou tnv avanthoape yiati exel
YewnBnKe n Rossana Taormina Aiya xpdvia Petd tov peydio Kata-
OTPOPIKG oeIop6 Tou 1968 (Tov yvwaotd ws Terremoto del Belice)-
* T0 0T T0 enWVvUpo s PiAo&evolpevihs pas {wypdgou odn-
yei oto apxaio Taupopévio, eKel GMOU £yKAtaotdBnKav ol ex-
Slwypévol Katolkol tns apxaias NAfou petd tn vikn twv
Pwpaiwv ous Lupakouaoes-

» 10 OU n véa enefepyacia ths KaBag@ikns napdotacns Tou
0.E.NAK. apopd atov KUKAo twv noinpdtwy tou AAegavdpivol
yia tn Zupia, 181aitepa yia Tous «noAItIKoUs-papIoVETTES», ONwS
Tous anokadel, nou pe Tis euteneis pabloupyies Kal Tis ep@UAIés
tous Siapdxes obnynoav thv Lupia otnv andAutn napakpn. Moi-
AUata ota onoia cuvavtoUe OTixous 6nws ol akéAouBol (yia
Tous éKntwtous Baaideis tns), nou Bappeis Nws ypd@tnkav yia
TN ONHEPIVA Katdotaon ths Zupias:



Tov atépyet tng Zupiag o Aadg:

600 6ev Byet Kavévag dAAog buvatdtepog.
Kat ti «Zupiagy»; Zxe60v ndet n piory-

e ta piKpd Baaifewa, tov lwdvvny YpKava,
1€ NMoAkeg nou efleUBepeg kKNpUaaovta.

Zav £yIve 10 KPATog, AEV Ol ITTOPIKOI,

an’ to Awyaiov {owa pe tv Ivbiav €pBave.
An'’ to Atyaiov iowa pe v Ivéia! Yrnouovn.
Na 6oUue auteg Teg LIOPIOVETIEG,

Ta Jwa rou Hag £Qepe.

(an6 ta Atedr, Katd tnv KPITIKN €kdoon
tns Renata Lavagnini)

0 noiNtAs otov orMoio avnKel 0 OTIX0S Mou OTeyAdel auTo To
KEIYEVO, Has €ixe EKYUOTNPEUBE] PETA TNV MPWTN I8IWTIKA avd-
yvwon tou. «Aev &€pw yiati pou KatéBnke auto to noinpax (éva
noinya yepdro noudid 6nws o nivakas tns Rossana Taormina).
Kar petd and pia napdgevn olwnn ouvéxioe. «Katr éxel oupBei
otov tono pas, Katl oupBaivel nou ev eival kadd. Oedyouv, xd-
vovtai ta noudid n eyeis ta Siwxvoupe N ta Siaypdgoupe an’ th
HVAEN pas. Kau Kako pas tpiyupiel.»

Kdau Karo oréropal tpiyupilel Kai tnv A§ioBéa ta tedeu-
taia xpdvia. H poipa ts poiddel va Kupatiel avagesa otnv
anodoxn evas euputepou KaAdiepynpévou Kolvou Kal atov
@B0ovo autwv nou Katd BaBos yvwpifouv Ot Tous &enepva Kal
enopévws npoonaBouv va tnv oKkotwoouv (otnv Kunpo ot
«MNPOE&EXEI» —€ine PE opyloPéVN XAgun o Mdvins— npénel va
«MNEPIKOMTETAI). Tows 1o eniBouno Kal TPOUAXTIKG KOPAKI TNS
@iAogevoupevns pas {wypd@ou atny apxn Tou Npoypdypatos
va BéAel kAt va unaivixBei.

‘lows yI’ auto éxoupe napopoidoel thv A§loBéa og npoaparta
npoAoyIKd onpeIwpata ws KapdBi NMou KIVEital o€ pouptouvia-
opévo néAayo n og notdpl nou diaoxilel évav dypio Kal oKkANPO
Bidtono, npoonabwvtas va Qtdoel oto AIPvVIWVa ToU €TNCIoU
noAitiotkoU peotiBAn tou Maveniotnpiou Kunpou Kai va napa-
dwael to noAUTIPo PopTio TNs oTous UnopovetiKoUs napadn-
MTes Mou KABe Xpovo ouppéouv oTn payikn auAn tns. AAAG Kal
va dwael piav andvinon og autoUs NMou VW «BEV KATEXOUTI TNV
dAga oKids va noual», npoonabolv va tns @pagouv to Spdpo,
va epnodioouv to tagidi npos tov 81KG tns Aipvicva nou dev
eival o eniyelos tdgos tns, aAAd o ténos an’ dnou EeKivd o
pUBos tns.

Ki auté yiati n A§ioBéa Soudelel yia tnv dAdn pas Jwn.
AUTAV MoU TNV KATAOKeUAJOUPE OUVEXWS e Qavtadia Kal p’
6velpo an’ ta naidika pas xpdvia. Autiv pas npoteivel. Tnv adn-
Bivi.'OxI tn VéKpa s taxa wédipns 1610tedoUs Jwns, s dia-
HeooAaBnpévns ano éva owpod egouaies. Etal akpiBws, dnws 1o
éypaye o Fernando Pessoa:

OAlot pag éxoupe 6uo Jwég.

Tnv aAnBwvn, nou tnv Kataokeuddoupe

e paviaaia Kat p’ 6velpo otnv natbikn pag nAkia

Kat ouvexi{oupe va tnv ovelpeUGHaoTe

oav eipaote peydAot

nviypévot atnv axdd Kat atnv opixan.

Kat tnv weutikn Jwn, tv KAAMKN, autriv

rou Joupe otg Aoyrig ouvaAAay&Eg pag pe toug dAAoug.
rou ivat n NpaKtikr, N Xprain.

AUtV nou TeAeldVeL PEG OTO PEPETPO.

(anédoon.: M. Migpns)

Aeukwoia, Mdios 2016



Rossana Taormina
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H ltadida  kadditéxvis
Poaodva Taoppiva yevvn-
Bnke otnv Partanna, pia
Hikpn néAn tns Likedias,
Aiya xpovia petd tov pe-
yano oeiopé tou 1968.

g To KateoTpappévo tonio
= s naidikns tns nAikias
f kol o1 pépes mou nep-
voUgoe Pe Tn yiayld s
napaxkofouBwyvtas v

o€l KaBopIOTIKA TNV KaAAITEXVIKN ths euaigBnaia.

H Soudeld tns xapaKtnpiletal Kupiws and Kelpndia
S8 10U NapeABovTos dnws Nadiés PwTtoypagies Kai ne-

plodIKd, xApTes Kal onacpéva avukeipeva. Ta €pya
NS aPNyoUVTal XAUEVES TAUTOTNTES Kal PVARES MOU
&enpoBaniouv péoa and Kaivoupylous Tonous, gav-
TaotikoUs. Zel Kai epyadetal ato Madéppo.

Italian artist Rossana Taormina was born in Par-
tanna, a small town of Valle del Belice in Sicily, a
few years after the earthquake of 1968.

The lost landscape of her childhood and the days
spent watching her grandmother's embroidery have
had a great impact on her artistic sensibility.

She works mainly with old and reclaimed materials
such as photos, maps, broken objects, magazines.
Her works narrate lost identities and memories, in-
venting imaginary places. She lives in Palermo.
rossanataormina.tumblr.com

VO KEVTA €xouv ennped-'

n

“Where are the birds?”

This is what | thought (with the help of Giorgis Pavlopoulos’
poetic wisdom), as | admired, drinking my morning coffee at the
Associazione Nuvole Galleria in Palermo, the wonderful paint-
ing “flight#6” by Rossana Taormina with the fluttering of thou-
sands of birds on a navigation map of the Channel. Everything
happens for a reason.

« The fact that THEPAK took Cavafy to Palermo this May, the
highlight being his unfinished poem about Zenobia of Palmyra
and generally the tragic fate of modern Syria;

» The fact that the ruins of Palmyra following the ISIS bomb-
ings got confused in our minds with the ruins of the Second
World War and the remains of Partanna, a small town of Valle
del Belice in Sicily, which we looked up because this is where
Rossana Taormina was born a few years after the great earth-
quake of 1968 (known as the Terremoto del Belice);

» The fact that the surname of our guest artists reminds us of
ancient Tauromenium where the displaced residents of ancient
Naxos settled after the Roman victory in Syracuse;

e The fact that the new version of THEPAK’s performance on
Cavafy encompasses his poems about Syria and more particu-
larly about the “puppet politicians”, as he calls them, who with
their petty intrigues and their civil wars have led the country to
absolute collapse. Poems in which we come across verses
about fallen kings of the past that sound as if they were writ-
ten for today’s situation in Syria:



The people of Syria put up with him:

as long as someone stronger doesn’t come along.
And what “Syria”? It barely comes to half;

what with the little kingdoms, with John Hyrcanus,
with the cities that are declaring their independence.

It seems the realm once began, the historians say,
at the Aegean and went right up to India.

From Aegean right up to India! Patience.

Let’s have a look at those puppets,

the animals he’s brought us.

(from the Unfinished Poems edited by Renata Lavagnini,
transl. Daniel Mendelsohn)

The poet who provided the title for this text, admitted after
our first private reading of his poem: “I don’t know how | came
up with this poem” (it's a poem full of birds like Rossana
Taormina’s painting). And then, after a strange pause, he con-
tinued: “Something has happened in our country, something
bad is happening. The birds are disappearing, they’re leaving
us; we are either scaring them away or we’re erasing them from
our memory. Something bad is falling upon us.”

Something bad is falling upon Axiothea in the last years, |
reckon. Its fate seems to waver between the acceptance of a
larger cultivated public and the envy of a few who deep down
inside know very well that all this is beyond them and hence,
are trying to suppress it (in Cyprus, Montis once said with anger
and disdain, everything that stands out has to be cut down to
size). Perhaps the insidious and scary raven of our guest artist
at the beginning of the programme is there to imply something.

Perhaps this is why, in previous forewords, we have likened
Axiothea to a ship in a stormy sea or on a river crossing a harsh
and unwelcoming land, trying to reach the harbour of the an-
nual cultural festival of the University of Cyprus and to deliver
her pressure cargo to its patient recipients who flock her mag-
ical courtyard again and again every single year. But also to re-
spond to those who, without having the shred of a clue, are
trying to cut her trip short, to prevent her from reaching her
harbour, which far from being her earthly tomb, is the place
where her myth begins. Because Axiothea is working for our
other life, the one we have dreamt of since childhood. This is
the life she is offering. The true one. Not the supposedly use-
ful, yet empty and dead life driven by self-serving interests and
mediated by all kinds of authority. Just like Fernando Pessoa
has put it:

We all have two lives:

The true, the one we dreamed of in childhood

And go on dreaming of as adults in a substratum of mist;
The false, the one we live when we live with others,
The practical, the useful,

The one we end up by being put in a coffin.

(transl. Keith Bosley)

Nicosia, May 2016
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Acutépa 30 Mdiou | 20:30

To pepnétiko otnv Kunpo
EIZOAOX EAEYOEPH

110 pepnéuko tpayoudi nou ennpéace adAd Kai npoodidpioe
évav oAdKkAnpo Aad pe anotéAeopa va Bewpeital onpepa n Ka-
teoxnv €Kk@pacn tns eAANVIKAS Wuxns eival a@iepwpévn n
npwtn ekdnAwon tou Kadokaipivou npoypdypatos tns Agio-
Béas, n onoia opiyel —6nws o€ £va nafid otéxi— pia opdda véwv
kadditexvwv andé tnv Kunpo nou enéde§av va ouvexioouv pe
aydnn Kai oeBacpd t peydin Nnapadoon Tou pepNETIKOU.

Mia napddoon n onoia avtAei and thv agteipeutn Nnyn tou dn-
HoTIKoU TpayoubioU Kal JETPA TPEIS QIWVES, NApAUEVOVTas Navia
{wvtavn Kai 181gitepa ayannpévn. lows eneibn and ts anapxés
TOUS, Ta pEPNETIKA Tpayoudia —pe KUpia dpyava to Biodi, to outl,
TO KaVOVdKI, To aavtoUpl Kal tnv KiBdpa, aAAd Kai tnv noAitikn
Aupa yia tnv nepioxn ts MéAns— akoUyoviav ata CoKAKIa, otd
xdvia, ous taBépves Kal ota AdiKA Kévipa, evw n Bepatodoyia
Tous aneuBuvadtav Kal aneuBuvetal oe eupUtepn Adikn Bdon.
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Y10 HIKpO autd agiépwia, Ba npoonabnooupe va avanapdyoupe
TNV NApEioTIkn atpdo@aipa Twv Nafiwy PEUNETAdIKWY Orou n
HOUGIKN nxoUge atogia, Xwpis HIKPOPwVA, NXNTIKA €vioxuon
Kal «IOVTEPVES» NPOOBNKES.

To kaAAitexviké Npoypapua tns ekdniwons avadapBdavouv ta
oxnpara:

«Apxn 81d tou Pepnétikou»

Oedbwpos MoAukdpnou: pnayAapds, tpayoudi
MixdAns Kovvapn: pnoudouUki, tpayoudi
Xpnotos Wabds: KiBdpa, tpayoudi

A¢onoiva WaBd: tpayoudi

«M\aikn Tetpaktus»

Mavayiwtns TavBonoudos: KIBdApa, tpayoud!
Hdias lopdavou: pnoulouki, tpayoubi

‘Avvn Mavtedn: tpayoudi, pnayAapds

Kal to nevtapeés oxnpa «AouAdaddKia Tou Pnaxtoé».

Monday 30 May | 20:30
The rebetiko in Cyprus

An evening dedicated to one of the most resilient and recognisable
traditions in Greek popular music, which three centuries since its
beginnings still attracts young followers and fans.

Three bands, twelve artists and a selection of the best rebetiko songs
which will recreate the genuine atmosphere of the old coffee-shops
and bars that gave birth to this tradition.

FREE ENTRANCE
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Istituto Siciliano di Studi
Bizantini e Neoellenici 1
Bruno Lavagnini (ISSBI) L

Aoqu.& di G‘pro,
di Sivia
e d'Egifto

UDIO SUL TEATRO IN KAVAFIS

L THE.PAK.
Labaratorio Teatrale
dell'Universita di Cipro

Martedi 3 Maggio 2016, ore 20 -+, ~
Museo Archeologico Salinas =~
Piazza Olivella, Palermo

SALINAS 3

-

ARCHEOLOGICDY o
PAEAMO -

@§ v W

munun ol Grecka Awbasclata deilta Republic of Cyprus
Repushica di Cipra Minizary of Education and Culture

Tetaptn 1 louviou | 20:30

Nepa tns Kunpou, tns Zupias
Kai tns Aiyuntou

Znoudn otov «Beatpiko» KaBagpn
0.E.NA.K.

En\oyn, entpéAeia kepévwy, aknvoBeaia: MixaAng Miepng
Mouoikn: Euayépag Kapayiwpyng

Kootoupia: Ztatpog Aviwvonoulog

Owuopoi: Tpnydpng Manayewpyiou

YneUBuvn napaywyng, BonBdg oknvobétig: Xtapatia Aaouptdn

Me ag@oppn Tnv enituxnpévn napdotaon tou Beatpikol Epya-
otnpiou Maveniotnpiou Kunpou oto MaAéppo otnv onoia npo-
BANBnkav ta ouptakd notnyata tou KaBden nou divouv pia
enialpikn didataon otnv noinon tou AAe€avdpivou, to 6.E.NA K.
napouacladel Th oUYKEKPIEVN Napdotacn Kat otnv AgloBEa.

H npdokAnon oto MaAéppo nou £yive We TNy eukalpia tng €kdoong
Twv AreAwdv noinpdtwy ota 1tahika and tn Renata Lavagnini
[Kavafis, Poesie incompiute (1918-1932). Palermo 2015], ota-
Bnke n a@opun yia Hia véa peAétn tou KaBagen og ouvduaouo pe
TNV NOATIKN Tou aioBnon 6nw¢ auth nioTonoleltal oTov TPOno nou
0 KaBdgng peAétnoe Kal katavonaoe Tov NPaypatiké Xapaktnpa
TV SlaXpPOVIKWV NOAITIKWY SpwHEvwy otV NePLoXn TG ZUpo-
naAaotivng.
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H napdotaon Bacietal o€ o0AdkAnpn tnv noinon tou KaBapn kat
ouvbuadel ekeiva Ta nolnpata n Yépn o€ notnpata 6rnou o Ahe-
€avbpivag alonolel TexviKEG Kal OTOIXElD TN SpAPATIKNAG TEXVNG.
Y10 OKNVIKO anotéAeopa oUPBANAEL N EPNVEUCHEVN HOUGIKN TOU
Euayopa Kapayiwpyn nou ypdgtnke €81kd yia tnv napdotaon,
KaBwg Kat ot evbupatoAoylkeG eMAoyEG Tou Xtaupou Aviwvo-
noulou nou npoabdidouv pia dlaitepn aieBntikn oto €pyo.

H npoagyyion, n onoia AapBavel unoyn Tis S1APOPETIKES PATEIS
s nointikns avédi§ns tou KaBdagn (npwipn, enoxn ts diapop-
@wans, wpIidn nepiodo), KaBws Kal TS BEPATIKES MEPIOXES TNS
noinons tou (@IAoco@IKn/816aKtikN, 10TopIkN/MoAITtIKA, aioBn-
OlOKN/€pWTIKN), KaBiotd tnv napdotacn oxi anAd éva anodau-
OTIKO KaAAITeXVIKO yeyovas, afdd Kal Pia yovidn eKNaIdeUTIKN
eUneipia.

Wednesday 1 June | 20:30

Waters of Cyprus, of Syria, and of Egypt
Study on the “Dramatic” Cavafy
Theatrical Workshop of the University of Cyprus

A performance based on the entire Cavafy oeuvre, which combines
those poems or parts of poems in which the Alexandrian makes use
of techniques and elements characteristic of the dramatic art.
In Greek.

Text selection, adaptation & stage direction: Michalis Pieris
Music: Evagoras Karageorgis

Costumes: Stavros Antonopoulos

Production manager, assistant director: Stamatia Laoumtzi
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Mapaokeun 3 louviou | 20:30

Kitpiva ModnAata
Live «pe Suo KiBapes...»

To ayannpévo poK CUYKPOTNHA €pXETal Yia NPWTIN Qopd otnv
AgI0B£a, petd tnv KukAogopia tou véou tou aApnoup «Kitpiva
MobnAata - the acoustic project», yia pia povadikn cuvaudia
010 NAdICIo TNS METUXNPEVNS OKOUCTIKNS TOU Neplodeias «pe Suo
KIBApeES...».

01 6Uo dnpioupyoi, AAéEavdpos Kal Mwpyos Mavtedids, «Jeta-
@palouv» Poudikd Us peAwbies Kal ta Suvatd pnvipata twv
TpayoudIiwV TOUS O€ €vav apIyws OKOUCTIKO KIBapIOTIKO AXO Kal
kadouv tous iflous tous o pia §exwplotn guvdavinon. Me év-
tovn 81aBgan va anobeiouv yia dAAN pia @opd Nws N E0WTEPIKN
SUvapn Kal to vonpa twv tpayoudiwy Pnopei va anoKmael 161-
aitepn a&ia ndvw ots xopdés and Suo KIBApEs...

tnv Agl0B¢a Aoindv «pe 6uo KiBdpes...» ta Kitpiva MobdnAata
otoIxnpatifouv va pas £E0NKWOoUV He SUVANIOUG Mou nnyddel
an' tv Yuxn, Pe puBpd Nou SuvapwVel oTa XEPIA MOU EVWVOV-
QI Kl JE apHOVIES MOU «avoiyouv» OTIS (PWVES TNS Napéas nou
akouUyovtal oav dia...

X o 2 T Friday 3 June | 20:30
| ﬂ’ - = Kitrina Podilata | Live with two guitars
2 <X ‘ ' P o The famous rock duo of brothers Alexandros and Giorgos Pantelias

= 'ﬁ/ 3 who have made a name on the Greek rock scene and beyond, invite
their ever-growing community of fans to an exclusive concert

- \ showcasing their latest release “Kitrina Podilata — the acoustic
- v, 1 project”. With the firm belief that the inner strength and strong
messages of their music can acquire an even greater impact when
played on the strings of two guitars...




AMnyo;'uKﬁ npoownoypagia tou Advin,
Agnolo'Bronzino, c. 1530

Y& ouvepyaaia pe m

tnv MNpeaBeia tns
Itadias atnv Kunpo D A
In cooperation with

SOCIETA DANTE ALIGHIER]
L MONDO TN ITALIANG

the Embassy of
Italy to Cyprus

Tpitn 7 louviou | 20:30

Zta 750 xpovia tou Aavtn
EIZOAOX EAEYOEPH

‘Ovopa Dante Alighieri
lévvnon 1265, ®Awpevtia
Odvatos  14/9/1321, PaBévva

Mointns, noAItikas, @iIAdcoQos,
BewpnTIKAGS TNs NOAITIKAS Kal
ouyypa@Eas.

lMpoownoypaepia Dante Alighieri,
Sandro Botticelli, c. 1495

Mpiv and 50 xpévia, o 1966, o vopnediotas EAAnvas nointns
Mwpyos Zepépns, Kopupaios SOKILIOYPAPos oe EUpwNaiKd eni-
nedo, a@iépwoe €va eGUIPEUIKO Keilevo atov AAQvin e Tnv eu-
Kaipia tns eneteiou twv 700 xpévwy anod tn yévvnon tou. To
Keipevo, NAoUcio € avagopEs ONUAVTIKWY MOINTWYV Kdl oToXad-
OTWV Nou gixav epniakei og ntnpata nou €B€te n noincn Tou
@Awpevtivou nointn (Charles Péguy, ZoAwpds, Baudelaire, Ba-
Aawpitns, Madapds, KaBdgns, Yeats, KAwvtén, Gide, Kalav-
tdaKns, ZikeAiavos, St John Perse, T.S. Eliot, Steven Runciman
Jean-Paul Sartre) 6ivel to eUpos Kal To BdBos tns annxnons tou
davtikou épyou oe B1eBvn KAipaka.
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ApiototéAng Bahawpitng

Nikog KaZavtZakn

T

Mwpyog Zepépng

®¢tos, 1o MoAitiotiko Kévipo tou Maveniotnpiou Kunpou, ano-
dexdpevo tnv npdtaon tou e§oxdtatou NpéaBn tns Itadias ot
Aeukwoia Kal ayanntou @ifou Guido Cerboni, yia va cuveoptd-
OOUpE TNV enételo Twv 750 xpdvwy and tn yévvnon tou Advn,
NPOYPOHHATIOE TO HIKPO autd agiépwia otov peyadutepo nol-
nth ts Adons, pe 0Toxo Hia tpIndn Npoogéyylon oTo €pyo Tou.
Tn 61aAegn tns Antonella Anedda, and tis onpavtikdtepes
gUyxpoves nointpies tns Itadias, 10TopikoU tns Téxvns Kal
Sokiploypdgou, piav avayvwon and pédn tou B.E.NAK. pe-
ta@pdoewv and tn Osio Kwpwbia Kapwpévwy and Kopugai-
ous veoéddnves nointés (Badawpitn, KaBagn, Kalavtlakn,
Ye@épn, K.G.) KI €vd HOUGIKO a@I€pwa oTn PHEGAIWVIKNA 1Ta-
Ak PJouaoikn anod duo véous tadavtouxous ItadoUs poual-
Kous, tn gonpdvo Eleonora Aleotti Kal Tov poudikd Jacopo
Mosesso.

y

LRl TR

o ma

Antonella Anedda
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Eleonora Aleotti kat
Jacopo Mosesso

‘Opws apxioape pe tov Ze@épn Kal appodel va KAgigoupe W’
autdv JeTa@épovas 6w TNV KAtaANKTApIa Napdypago tns opi-
Aias tou yia ta 700 xpdvia tou Advtn, drnou cuvowilel Ty ouaia
autouU nou npénel va avadntoUe PESA and a@IEpWHATA Kal K-
dnAwaoels Gnws n anoyivn:

«... 0 TOINTNS MoU Napouaiddel Jia toco nAouoia KAipaka ths av-
Bpwnivns Yuxns, Zntd npondvtwy va Ndpe Kovtd tou Koitadovtas
Katduata, Xwpis cuyKatdBaon Kail Xwpis cuvaioBnuatiopous, tThv
neipa tns Jwns pas oAdKANpN: Neipa and vekpouUs Kal {wvtavous:
ano xapés, anod AUNES Ki and Kanpous: and pion, andiacpous Kal
TPOLoUs. Me tov avaioyIopo TwV opdpdTwy Has, £0TW Kal TwV Hi-
Kpwv, agou, KaBws einav, dev eival twpa duvatd va EXoUE Je-
ydna. Me us aotpanés nou pas Xtunnoav pid otypn, ané acnyavea
npdyparta, iows, Ki 0jws avayupifouv avehynta Kal puwtiouv
0A6KANpN T Jwn pas: pia @wtid o piav auyivia nAayid- n putia
oto npdowrio evas {ntidvou, Névie otanes NAvw o’ €va ayannpévo
OWHa- 0 §aPVIKGS OUYKAOVIOUAS TNs OpadIKNS Yuxns. Me tnv Ko-
Aaon Kal tov Napddeigo nou pas 5§6BnKe va {haoule, Has ¢ntd va
nANCIAooUpE «To 1EPG Moinpa, drou €Becav To XEPI TOUS Kal oupa-
vos Kal yn» (I, 25, 1): il poema sacro / al quale ha posto mano e
cielo e terra». (AoKipgg, Top. B, oed. 282).

Tuesday 7 June | 20:30

750 years of Dante

An event celebrating the 750th anniversary of the birth of the great
ltalian poet Dante Alighieri organised on the initiative of the
Ambassador of Italy to Cyprus, H. E. Guido Cerboni.
The programme of the event includes:
Lecture by Antonella Anedda, poet, art historian and essayist
Poetry reading by members of THEPAK
Medieval Italian music performed by soprano Eleonora Aleotti and
cellist Jacopo Mosesso.

FREE ENTRANCE
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Acutépa 13 louviou | 20:30

Peter Sheppard Skaerved
Peoitan BiodioU
EIZOAOX EAEYOEPH

O Peter Sheppard Skeerved, o pdvos ev {wn BioAiotAs o onoios
éxel nai§el ta BioAid twv Niccolo Paganini, Joseph Joachim Kkai
G B Viotti, napouaidZer pia cuvaudia n onoia, 6nws ypdgel o
i610s, «avabeikvUel T Siaxpovikn oxéon avdayeoa oto naped-
B0v Kail to napov - us Siacuvbéaels, TS poés, Ts avtiBeaels,
TS CUPQWVIES Kal napagwvies nou naddovtal otis xopdés evos
nadiou BioAioy, péoa and Us NapaioBNOEIS TOU «MPIV» Kal TOU
«td)p(:l».

‘Etol, o Biagio Marini, ypdgovtas otn Bevetia Aiyo petd anod
Naupaxia ths Naundktou, ouvopidei ge tov EUn Zappoutn o
onoios avadntei tov nadpd ths oUyxpovns Acukwaias.

0 apepikavos Michael Alec Rose nepinyeital otnv anepavioouvn
tou Dartmoor, apouyKkpalopevos Tis NETPES, TO VEPD Kal tn
OlWMN, CUVAVTWVTAS (0WS KAMou eKei Tov @IA0copo-ouvBEtn
Jean-Jacques Rousseau o onoios &oudeUel ndvw otov nepi-
@npo Upvo tou npos t ®uon «Air a Trois Notes».

H Judith Bingham gavtaetal nws Ba ntav va ouvBEtel Houaikn
KatontpIkd, onws €ypage o Nta Bivtal, Kal poiddel oav va pnai-
vel g évav diddoyo pe tnv e§aipetn nacakania tou Heinrich
Biber, otnv onoia pia elBpauotn avBpwnoétnta Badiel xépi-xépl
Me Tous ayyéfous.

0 Giovanni Bassano, ouvBétovtas tnv enoxn ts lonavikns Ap-
padas, npotpénel tov BioAioth otnv avalitnon, OTo «ricercar,
Kal avoiyel pia cuvopidia pe tov 1tadd ouvBétn Paul Pellay o
onoios Snpioupyei éva oAdKANpo £pyo and ta «onapaydata»
ias covdatas yia Biodi tou Mozart.
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TéRAos, o1 6Uo anoudaiol «pdyol» Tou hxou, o Tevakns Kal o Lo-
catelli, otAvouv aoUAANNTES OPXITEKTOVIKES TAUTOXpOVA OUL-
nayeis Kal nepiépyws €epnUpetes, TaAAVIEUOMEVES KdAMou
avdpeaa otov Mies van der Rohe Kai s «Adpates néfeis» tou
Calvino».

0t ouvaudisg tou Peter Sheppard
Skaerved kat tou TiuéBeou LruAia-
vién npayuatonotouvtat ato niai-
oto tou AieBvoug Zuvebpiou yia
tov anoubaio ‘EAAnva auvBétn Kat
apxitéktova ldavvn Esvdrn «Conti-
nuum 2016. From Xenakis to the
Present: the Continuum in Music
and Architecture» nou ouvbiopya-
vavetat and to Tunpa ApXITeKTo-
VIKAG tou lMavemotnuiou Kinpou
Kat to Turua Mouotikng tou Eupw-
naikoU Mavemotnuiou Kunpou.

Monday 13 June | 20:30
Peter Sheppard Skarved | Violin Recital

Peter Sheppard Skeerved, the only living violinist to have performed
on the violins of Niccolo Paganini, Joseph Joachim and G B Viotti,
presents a selection of works by Biagio Marini (1594-1663), Evis
Sammoutis (b. 1979), J J Rousseau (1712-1778), Michael Alec Rose
(b.1959), Heinrich Biber (1644-1704), Judith Bingham (b.1952),
Giovanni Bassono (1561-1617), Paul Pellay (b. 1965), lannis Xenakis
(1922-2001) and P A Locatelli (1695-1764) that celebrates the
connections, flows, counterpoints, consonances and dissonances,
which vibrate, when an ancient violin is played, between the illusions
of ‘now’ and ‘then’. FREE ENTRANCE
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Tpitn 14 louviou | 20:30

Tip6Beos Ituniavidns
Peoitan KiBapas

EIZOAOZ EAEYOEPH

Mia emidoyn épywv nou avadeikvUel TS eNPPOES Tns napadoaia-
KNS HOUGIKAS OTO Peneptoplo ths KAaoiKns KiBdpas. To npo-
ypappa ts cuvaudias nepidapBavel to a@iépwpa otov Debussy
ano tov De Falla, éva and ta npwta olyxpova épya Ypaupéva el-
OIKd yia KIBApa and peyddo ouvBETN: TIS EVOPXNOTPWIOEIS Kata-
Aavikwv napabooiakwy tpayoudiwy tou Llobet: th cuvapnactuxn
oUvBeon o téaoepis Kivhaels tou Frank Martin, and ta npwta
deiypata enituxoUs Npooappoyns ths dwdekaguwvias otis duva-
TotNtEs Tns KIBdpas: t Aupikn «Davtaciar tou Roberto Gerhard
rnou taAavteUetal avapeoa oTnY ATovIKGTNTA Kal TV TPonIKotnta:
10 evtunwaoiako «Nocturnal» tou Benjamin Britten nou ouvdéel
v téxvn tou AgoUtou pe To oUyxpovo Gpyavo: Ty «Toccatay tou
Joaquin Rodrigo atnv onoia otoixeia tns apxaidtntas nav-
Tpevovtal Pe Tous NXous tou gAapévko, Kai to «Usher Waltz»
tou Nikita Koshkin nou evwvel 6Aes autés TIs enippoés Kal
diaouvbéaels.

Tuesday 14 June | 20:30
Timotheos Stylianides | Guitar Recital

De Falla's short homage to Debussy, Llobet’s arrangements of Catalan
folksongs, Frank Martin’s fascinating four-movement composition,
Roberto Gerhard’s lyric Fantasia, Benjamin Britten's monumental
Nocturnal, Joaquin Rodrigo’s Toccata, Nikita Koshkin's Usher Waltz...
guitar pieces selected to highlight the close connection of the guitar
repertoire to popular music and traditional genres.

FREE ENTRANCE




Mépntn 16 louviou | 20:30

Anfdotnta

Avtpéas PoSooBévous Tpio R
Avtpéas MoAuloyonoudos

H pouaikn egediooetal ouvexws. Moo pdAAov n tad Houaikn.
Tis €€eigels autés akoAouBoUv aAAd Kal npokadolv ta péAn
tou «Avtpéas PoboaBévous Tpio» (Avipéas PoboaBévous ato
pndoo, téAios Tubids ota tuunava Kai Mwpyos Mop@itns oto
nidvo) nou 8w Kal Tpia xpovia neipayatifovial Kal Snpioupyouv
OTOV XWPO TNs TZAT, £XovTas NXoypapnael NpOo@aAta Kal Tov
MPWTO ToUs Yn@Iako Sioko, «AnAdtntar, pe ouvBéaels Tou Av-
tpéa. OEtos, Pe T guppetoxn tou Avipéa MoAuoydnoudou otnv
TPOUMETA, TO OXAA MOU €XEI OTO EVEPYNTIKO TOU agI6Aoyes oup-
Hetoxés onws ato EUNIC Jazz Festival tou Bepodivou Kal oto
Texvonodis T¢al ®eouBan tns ABrvas, napoucialel €va deiypa
NS POUCIKAS ToU PE £vav aUyxpovo Tpono €K@paons.

Friday 16 June | 20:30

Simplicity | Andreas Rodosthenous Trio featuring
Andreas Polyzogopoulos

An experimental and creative approach to jazz by the up-and-coming
Cypriot trio of Andreas Rodosthenous (bass), Giorgos Morfitis (piano)
and Stelios Xydias (drums) following the release of their first album
Simplicity. With the contribution of Andreas Polyzogopoulos on the
trumpet.




© Christina Orphanou

BdKia Italpou: pwvn, KIBApa, ouvBéoels

KdpAos Mnepvdpvto: evopxnotpwaels, KIBdpa,
1pAavdIko pnoudouki, kalimba, charango, melodica

Ivop ZotoddyKo: Kpouatd
Ytédios Mittas: BioAovioéno

Acutépa 20 louviou | 20:30

Mvnpes Ta§i6iwov nou £yivav tpayoubia
Bakia Itavpou

Ta&ibevovras, ol Axol, o1 A¢Eels, ol elkdves €yivav tpayoudia. Ol
arMooKeUEs tns Bakias Ltalpou epnepIEXOUV PVAHES TagIdiwv
Mou XpOvo He Tov Xpavo, epndoutiovtal akopa NepIoooTePO.

Me Bdon tns to Mapial, Sivel Kovoépta Kal Ypd@el oUVEXWS VEa
tpayoubia - noAu ouvtopa nxoypageital pe yaddikn dioko-
YPO@IKN etaipeia évas véos Siokos petd tov tedeutaio tns
«Avepdeooan.

Ev odiyois, ws tpayoubonoids, avapelyvUel Je Tov SIKG Tns npo-
OWrIKO TPOMo Sidgopes yAWaoes Kal IoTopies avBpwnwy.

‘Eva ouvovBuieupa tpayoudiwy tou Kdopou adAd Kai SIKwv s,

Kaivoupylwv Kai NnaAdidtepwy, KAl N GUVTAyYN yid TO OVEIPIKO Ta-
€61 ota pépn tns Kapdids SiapéTou TNS TO00 EKPPACTIKAS
@wvns tns Barias Ztaupou, eival aiyoupn. Kai SoKipaopévn.

Monday 20 June | 20:30

Carnet des voyages | Vakia Stavrou

Paris-based singer and songwriter Vakia Stavrou translates into
songs and emotions the memories of her artistic journey into space,
time and music, joined by her co-travellers and collaborators Carlos
Bernardo (orchestrations, guitar, Irish bouzouki, kalimba, charango,
melodica), Inor Sotolongo (percussion) and Stelios Pittas (cello).
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Tetaptn 22 louviou | 20:30
0 KapayKio{ns ypapHatikos

Oobwpns Kwotudakns
EIZ0AOX EAEYOEPH

0 KapaykioZonaikins Bodwpns Kwatibdkns —epyuxwtns epya-
otnpiwv BeatpikoU naixvidioy Kai 18putns tou project «Kapay-
KIOZEIZ navtol!» ag@iepwpévo otnv téxvn tou Kapaykiodn-
napouciadel thv KAaoIkn Kwpwdia tou EAAnviKoU Bedtpou
YKiwv «O KapayKiogns ypappatiKos», Npooappoopévn atn oUy-
XPOVN MPAyHATIKOTNTA Kal aioBnTikn, Pe @péoko pdu alAd Kal pe
oeBaopod otnv napddoon.

I1o épyo autd o Kapaykiodns npoodauBdvetal ws ypappatéas
and tov Maod yia va ypdgel eniotoiés Kal éyypaga o 60oUs
Katoikous dev yvwpiouv ypagn Kai avdyvwon. To npoBAnya
eival 0u oute o i61os o Kapaykiolns Epel va ypdgel. Me tov
EKPNKTIKO XaPAKTAPA TOU, TO KOPTEPO TOU XIOUHOP Kal TS €U-
PNUATIKES TOU avubpdoels Kata@épvel va EeyeAdoel Tous ne-
pioootepous. Ti yivetal dpws dtav KatapBdvel o Beios tou o
Mndppuna-Tiwpyos; H ouvéxeia otov PNepvte. ..

H napdotaon eival KatdAAnAn yia evidikes Kal naidid KaBe nAikias.
BonBds: Mdvos Toapapnoudiéns

Wednesday 22 June | 20:30

Karagiozis the Intellectual | Thodoris Kostidakis

A classical comedy of traditional Greek shadow theatre adapted to
the modern-day reality and aesthetics and presented with a fresh
outlook but with much respect for this long-standing tradition by
puppeteer Thodoris Kostidakis. Assistant: Manos Tsarampoulidis.

FREE ENTRANCE
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Kupiakn 26 louviou | 20:30

AcKnon nxou Kal épaocns
Acoustic Insight

H «doknon nxou Kal 6pacns» €ival h guvavinon Tou HouaiKou
Anpntpn InUpou Kal twv eIkactikwy performer Xpiotivas MNa-
naxkupiakoU Kal T¢ouAias Mewpyiddou.

lotopies, NoINPAta Kal €IKOVES YEVVIOUVTAl Kdl GUVUMNAPXOUV
Héoa oe pia nadéta and xpwyata Kai xous. H Xpiotiva Mana-
KuplakoU, Ye tn xpnaon overhead projector {wvtaveUel eni okn-
VNS € EIKOVES, TOMIO KAl XpwWHATA Th HOUCIKN Mnou extedei o
Anpnitpns Inupou.

Quwvés, pedonoinpévn noinan, autoox£dia Kal 1d1aitepa HoUaIKa
opyava dnuioupyouv Ty atpdo@aipd PEoa OTo ovelpIKG nedio
nou épxetal va npoteivel n T¢ouAia Mewpyiddou. EIKaotikA Kal
Mouaikn dpdon ektedoUvtal tautoxpova Kal addnAembpouv
Jwvtava oe éva ouvexn Siddoyo nou BEtel epwTNUAT Xwpis
anavtnoels Kal anavinoels Xwpis epwtnyata.

Sunday 26 June | 20:30

Exercise in Sound and Vision | Acoustic Insight

A creative encounter in sound, colour and vision between musician
Dimitris Spyrou and visual arts performers Christina Papakyriakou
and Giulia Georgiadou. A performance that bridges music and visual
arts and poses questions with no answers and answers with no
questions.




Tpitn 28 louviou | 20:30

Tou pUBou ta yupiopata
‘Hxo1 ka1 MUBo1 tns Kpntns

Ytnv Kpntn, akdpa akoUyovtal ata opeivd ol dyplol Xopoi Twv
Koupntwv nou npootdteuoav v yévva ths Péas, o Aias euga-
viZetal KpuPA Pe T Hopn BookoU N povaxikwy Aupdpnbwy, n
Eupwrin yupva otis opapaydévies napadies tns Kai o Aaibafos
vootadyei ta pivwikd naddria.

H KpnuKn puBoAoyia pnAgypévn e TNV KPNTIKA HOUGIKNA, o1 Titd-
VES Je ta nxoxpwiata tou Wapavtwvn Kai o AaBUpivBos e tous
Xaivndes, tov Wapoyiwpyn Kal tous napadoaiakous oKornous.

LNV POUGIKA, otov PUBo Kal atnv Kpntn, to xBes Kail to auplo
opiyouv o€ éva diwvIo Twpd.

Mapiva Katoapn: aghynon

‘Adkns AyaBokAéous: VEu, Kpouatd

Zaxapias Xnupidaxns: Alpa, @uwvn

Bayyénns €ttos: Aaouto, gwvn

Mavvns Zoudtdros: pavtodivo, ewvn

Bobwpns Kwotiddkns: pwtopds

Alaokeun puBou: Bayyénns €Ettos

Tuesday 28 June | 20:30

Unfolding the Myth | Sounds and Myths of Crete

On the island of Crete, past and future, myth and reality, still co-
exist and blend in an eternal present. The idiosyncrasy of this
magical place is best reflected in its musical tradition, which will be
presented by actress and narrator Marina Katsaris and musicians
Alkis Agathokleous (nei, percussions), Zacharias Spyridakis (Cretan
lyre, vocals), Vangelis Gettos (lute, vocals) and Giannis Soultatos
(mandolin, vocals).
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Mépntn 30 louviou | 20:30

Me tov nxo tns KiBapas
Euaydpas Kapayiwpyns R Acordes

01 Acordes, uno tn 61eUBuvan tns KiBapiotpias Zwns Maiodvou,
€xouv dnpIoupyNaEl Vées NPoUNoBETEIS OTOV XWPO TNS HOUGI-
Kns, NpoBdAdovtas KIBapIoTIKA £€pya OxI HOVO enitonias dnpi-
oupyias, aAAd Kal épya and to ieBvés KIBApITTKG peneptdpio.

Méoa and th ouvepyagia Tou oxnpatos pe tov cuvBétn Euayopa
Kapayiwpyn enndnoav Koppdua nou oe peyddo BaBuo Baai-
{ovtal otn poucikn napadoon tns Kunpou Kai og dAda ayann-
Héva SnpoTIKA  og ouvBéaels twv Mdavou Xat{idaki, AxiAdéa
Aupnoupibn, MixdAn Xpiotodoudidn K.d.

Ta péAn tou KiBapiotikoU cuvodou Acordes anotedouyv ol:

Bupwvas ABnvodwpou, Mapia Xpiotodoudou, Xpiotos Wabds,
Kwotas Anokidns, Xapd Zwkpdtous, Avtpn Néotopos, Paga-
€Aa MixanAidou, MpagitéAns NikoAdou, Zwn Maiodvou Kal oto
Kovtpapndoo n Apiadvn Manaviwviou.

Me to oUvoro ocupnpdttel o Euayopas Kapayiwpyns, oto Adouto.

Thursday 30 June | 20:30

The sound of Guitar | Evagoras Karagiorgis &
Acordes Guitar Ensemble

A selection of traditional songs of Cyprus and guitar pieces by
prominent Cypriot, Greek and international composers presented
with a novel approach as a result of the cooperation between the
10-member Acordes Guitar Ensemble and composer and instru-
mentalist Evagoras Karagiorgis.
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Kupiakn 3 loudiou | 20:30

Katw an’ t’ ‘Actpa
Cyprus Guitar Trio

To Cyprus Guitar Trio anotedeital and tpeis KUMNpIous Katagiw-
Hévous enayyedpaties KiBapiotes, tov Baoideio ABpady, tov
Mwpyo Xpioto@n Kai tov ZwKpdtn Aentd. Av Kai ol TpEIS Tous
€xouv onouddcel Kal Slapop@WaoEl TN HOUCIKNA Tous naideia oe
Slapopetikés xwpes, evtoutols n ouvunap§n tous napdyel va
100ppONNUEVO Kal Hovadiko drouapa.

H pouaikn Bpadid nou nporteivel to Cyprus Guitar Trio eival éva
tagibl otov xpdvo and tnv enoxn Mnapdk péxpl tov 206 aiwva,
M€oa and éva peneptopio PeE YVwaotd £pya anoudaiwy ouvBe-
Twv 6nws ol Boccherini, Vivaldi, Bizet, Guridi 6iaokeuaopéva
yia tpeis KiBdpes, KaBws Kal auBeviIKA £pya Ypaupéva yia Tpels
KIBdpes ano ouvBEtes onws ol Farkas, Pujol, Kaps, Dyens, Hin-
demith ka1 Gragnani.

110 PEMEPTOPIO TOU, TO OXNKA NApouciAdel éva eupy PAcHd s
€UPWNATKAS Kal TNs AQTIVIKAS HOUGIKNS [IE GOVATES, PAVIAYKO,
poupna, TayKko, BAoKIKa tpayoudia, xapnavépa Kai saudade.

Sunday 3 July | 20:30

Under the Starlit Sky | Cyprus Guitar Trio

A musical journey from the age of Baroque to the 20th century
through a selection of works by Boccherini, Vivaldi, Bizet, Guridi,
Farkas, Pujol, Kaps, Dyens, Hindemith and Gragnani written or
adapted for three guitars. The repertoire is presented by the
established Cypriot guitar players Vasilios Avraam. Giorgos Christophi
and Sokratis Leptos.




Tetaptn 6 loudiou

®1AavBpwniKn napactacn
oto MNpoebdpiké Méyapo, 20:00

Apictogpavous Augiotpdtn
tou Kwota Mévtn
0.E.NA.K.

Apapatoupyikn npooappoyn/IknvoBeaia: Mixdans Miepns
Mouaikn: Euayopas Kapayiwpyns

TKNVIKQ, Kogtoupia: Xpiotos Auciwtns, HAidva Xpuoootdpou
KivnaioAoyia: Mixadns Miepns

Xopoypaepia: EAeva Xpiatodoudibou

Qwrtiopoi: Mwpyos Koukoupds

YneuBuvn napaywyns, BonBds oknvoBétis: Itauatia Aaouptdn

AvVTanoKpIVOHEVO atny anaitnon tou Kolvou, to Beatpiké Epya-
otnpl tou Maveniotnpiou Kunpou napouadidZel yia akopn pia
(opd TNV Nepi@npn Kwpwsia tou Apigto@avn «AucIoTPAtn» o€
Hetdgppacn otnv Kunpiakn Siddekto and tov Kwaota Mévn.

H «kunpiakn Auciotpdtn» Tou Movtn —e Th XUpwdn Kunplakn
81dAeKTo, TN yepdn €unves YAWOGOIKES Kal UQOADYIKES peTa-
@pacukés Aloeis— éxel niéov KaBiepwBei ota Beatpikd Spw-
Heva ts KUnpou ws éva npdtuno oUyxpovns anédoons apxaiou
KelPévou, To onoio Siatnpei T @peokdda Kal To pnpio tou api-
otogavikoU €pyou Kal avadeikvuel 6o tov nAoUto ths Kunpia-
Kkns vronioAaAids, npoabdibovtas otnv apxaia eAANVIKA Kwpwbdia
€va £vTova TonIKO XpwHd, £€va 0aQESTATOo KUMPIaKG XapaKtnpa.

Itnv napdotacn tou B.E.MA K. o Kunplakds XapaKtnpas eKtei-
VETAI Kal 0TO €Ninedo tns YEVIKOTEPNS LOUGIKAS Kal pUBUIKNAS



‘OAa ta €006a tns napdotacns
Ba SiateBouv yia to @iAavBpwnIKG €pyo
s Aéoxns Adiovés Aeukwaias-Kepuveias.

All the proceeds of the performance will be
donated to support the philanthropic work of
the Nicosia-Kerynia Lioness Club.

opydvwaons tou €pyou, To oroio evtdaoetal NAgov atnv noAitl-
OHIKN Koitida s SnpotikAs Kai Adikns napddoons ths Kunpou.
Ye quto To gyxeipnpa, Népa and th oknvoBeaia Kal thv Kivnalo-
Aoyia, onpavtkd poédo éxel naiel n pouaikn tou Euayopa Ka-
payIwPYN Nou cuvopiAei SNPIoUPYIKA E TNV KUMPIAKA SNRIOTIKA
napdboon Kal n evbupatoAoyikn npoaéyyion tou Xpiotou Au-
O1WTN MOU EUNVEETAI ano TIS NApaboCIaKES KUMPITKES (POPETIES.

Ano tnv npepiépa tns to @Bivonwpo tou 2000 ato Avayevvnalakd
®eotBdn tou PeBUpvou Kal €éws onpepa, n «AucioTpATny» TOU
0.E.NA K. éxel napouciaotei noAdés popés atnv KUnpo Kal oto
e€wrepiko (oe MoAruotika ®eouBan Anpwyv ths Kdnpou Kai tns
Kpntns, atn AieBvn Zuvdvinon Maveniotnpiakou Bedtpou OAup-
nias, oto King’s College tou Maveniotnpiou tou Aovbivou, otnv
Etaipeia Kpnuikwv Znoudwv - 16pupa Kaywpévou ata Xavid,
aKOWN Kal oto okAaBwpévo Mupvaaio tou Pidokapndoou). Mvw-
PIOE EVIUMNWOIOKN AvVIAnGKpIon ano To KoIvo Kal TNV KPITIKA, Kal
€YIVE pia ano us nAgov entuxnpéves napaywyées tou 0.E.MAK.

Wednesday 6 July | 20:00 | Presidential Palace

Aristophanes’ Lysistrata by Costas Montis
Theatrical Workshop of the University of Cyprus

A philanthropic performance of Aristophanes’ famous anti-war
comedy translated and adapted into Cypriot dialect by arguably the
best contemporary poet of Cyprus, Costas Montis. One of THEPAK's
most successful productions, which brings to the Ancient Greek
comedy an intense local flavour, an unmistakably Cypriot character.
Adaptation and stage direction: Michalis Pieris. Music: Evagoras
Karagiorgis. Set & costumes: Christos Lysiotis, Eliana Chrysostomou.
Production manager, assistant director: Stamatia Laoumtzi. In Greek.
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Acutépa 11 loudiou | 20:30
Apxaio Q6¢io MNagou

Xpoviko tn¢ Kunpou
tou Asovtiou Maxaipd
0.E.NA.K.

Aiaokeun-oknvoBeaia: Mixadns Migpns

Mouaikn: Avtwvns Eudoupns-Wapavtwvns

Ytixol tpayoudiwv: Mixddns Miepns

YUvBeon tpayoudiwv: Euayopas Kapayiwpyns

YKNVIKQ, Kogtoupia: Xpiotos Auciwtns

Qwrtiopoi: Mpnyopns Manayswpyiou

YneuBuvn napaywyns, BonBds oknvoBétis: Itauatia Aaouptdn

Me apoppn tv nepiodeia tou ato Apxaio Qbeio tns Magou (11
loudiou), oto Apxaio Béatpo Koupiou (19 loudiou) Kai oto Meoal-
wVIKG Kdatpo tns Adpvakas (ZentépBpios), to ©.E.MAK. aveBa-
el €avd tnv 10TopIKN Napdataon Tou «XpoviKG ths Kunpoux tou
Aedvtiou Maxaipd, pe tv onoia gerivnoe n 6pdon tou to 1998.
lMpoKeItal yia tnv NpwTn Kal Héxpl aUypns Jovadikn Spapatonoi-
NGoN TOU CNUAVUKOTEPOU a@nynpatikoU (Kal duvdpel Spapatikoy)
KEIUEVOU TNS PECAIWVIKNS Kal VEATEPNS KUMPIOKNS YpaUUateias
«E€nynais tns yAukeias xwpas Kunpou, n onoia Aéyetal Kpovika,
TOUTEDTIV XPOVIKOV», N 0Moia NMPoEKUYE ws anotéAeopa HaKpo-
xpovias @idoAoyikns peA€tns Tou €pyou tou Maxaipd.

BpaBeupévn oto ®eotiBdA 18akns to 1998, n 1oTopIKn auth na-
paywyn tou B.E.MAK. éxel kdvel nepioadtepes ano 50 napaotd-
geis otnv Kunpo, otnv EAAGSa Kal oto e§wrepikd (ato Mdvaxo,
oto Mapial, oto Aovbivo, otn BapkeAwvn).



EMEPXOMENEZ MAPAZXTAZEIZ
Apxaio @¢atpo Koupiou, Tpitn 19 loudiou, 20:30
Meoaiwviké Kdotpo tns Adpvakas, ZsntépBpios

XOPHIOX

MEDOCHEMIE

H kprukn npéoAnyn tou épyou unnpge unepBeTIKN Kal n napd-
0tTaon Xapaktnpiotnke «peifov @iAoAoyIKG Kal Beatpikd yeyo-
vos» (Mwpyos XatZnddkns, e@. «H KaBnpepivix, ABrva, 19
louAiou 1998). Evw, népa ano s Kpitikés atov eAAadIKG Kal Ku-
npiakad tino, th onyaacia tns Napdatacns yid TV IGTOPIKNA auTo-
yvwoia tou Aaol ths Kunpou, enionyave o SIQKEKPIPEVOS
KaBnyntns tns pecalwviKkns Iotopias oto Maveniotipio Cardiff
s Ouadias, Peter W. Erbury (Journal of Medieval History, top.
25, ™. 1, 1999). AKoun, o Katadavos eAdnviotns Eusebi Ayensa
i Prat, og avaAuTIKN KPITIKN TNs Napdotacns ato Ionaviko @ifo-
Aoyikd neplobikd Erytheia, Revista de Estudios Bizantinos y
Neogriegos (tép. 20, Mabpitn, 1999), onueiwvel avdyeoa oe
@AAa 6t «n napdotacn avadeikvUel €va ano ta Mo GnPavtikd
KEIPEVA TNS HEOTIWVIKNS KUMPIGKNS YpapUdteias Kal npoSpopi-
KoU TWV KEIPEVWV TNS KPNTIKAS avayévvnonsy.

Monday 11 July | 20:30 | Paphos Ancient Odeon

The Cyprus Chronicle by Leontios Machairas
Theatrical Workshop of the University of Cyprus

The first and so far the only attempt to bring to stage the most
important narrative work of Medieval and Modern Cypriot literature,
this historical production has had more than 50 performances in
Cyprus and elsewhere in Europe, receiving high critical acclaim and
being characterised as a “major philological and theatrical event”.
Adaptation and stage direction: Michalis Pieris. Music: Antonis
Xylouris-Psarantonis. Song lyrics: Michalis Pieris. Song composition:
Evagoras Karagiorgis. Set & costumes: Christos Lysiotis. Production
manager, assistant director: Stamatia Laoumtzi. In Greek.
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Tetaptn 13 loudiou | 20:30

Mayiko taié1 péoa ané tn pouoikn
tns KUnpou Kai tns EAAadas

Tpio ABnvwv

MeAwbdies yvwatés Kal xidiotpayoudiopéves, enegepyacpéves
OpIOTOTEXVIKA, JE aydnn, yvwaon Kal oeBaouo anod ouvBétes
onws o XoAwv MixanAibns, o Mavvns Kwvotavtvidns, o
Kwvotavtivos Kubwvidtns, o MNwpyos KapBeddos, o Adkns
MnadAtds. Epnvedpevol and tn poudikn tns natpidas tous, ol
ouvBEtes KatopBwvouv va ouvbudaoouy 16aviKda thv napdadoon
HE TO NPOOowWIKG Tous UQos.

H «Zouita» tou Z. Mixandidn yia BioAovtaéAo Kal midvo, n «Aw-
deravnoiakn Zouita» tou I Kwvotavuvidn yia Biodi Kai nidvo,
pia ano us «EAANVIKés Touites» tou K. Kubwvidtn, o «BoaKkds»
tou I" KapBeAdou, n «Kunpiakn Zouita» tou A. Mnadtd yia Biodi,
BioAovtoéAo Kal midvo. AKoUyovtds ta viwBel Kaveis to YAUKS
@ws tou nAiou tns Meooyeiou, BAénel to yaAdadio tns BdAaaoas,
T0 EKTUPAWTIKG AOMPO TWV HIKpWYV onitiwy, ta ynid Bouvd,
TOUS KATanpacivous KAUMous.

Ta épya tns ouvaudias Ba npodoyilel o ouvBéTns, HaETPOos Kal
dieuBuvtns tns Kpatikns Opxnaotpas Kunpou Adkns Mnadtds.

Wednesday 13 July | 20:30

A Musical Journey through Cyprus and
Greece | Athens Trio

The acclaimed Athens Trio presents a selection of pieces inspired by
the musical heritage of Cyprus and Greece, which bring the flavour,
sounds and scenes of the Mediterranean. The programme of the
concert includes works by Solon Michaelidis, Giannis Konstantinidis,
Konstantinos Kidoniatis, Giorgos Karvellos and Alkis Baltas.
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Mépntn 14 loudiou | 18:00

Lepivapio-Bsatpiko naixvidi
yia naidia
pe tn ItéAda Mixandibou

Me agpoppn thv napdotacn ths «0 ydidapos, o Mévios, o napa-
xaibepévosy, n xopoypdpos, nBornolds Kal ornvoBéts Ltédda
MixanAiéou, andpoitos tou Tunpatos uaikns Aywyns tou
A.M.8. Kal tns Apapaukns Ixodns tou K.0.B.E., ivel éva oepi-
vdpio yia naidid nAikias 3 €ws Kal 13 Xpovwv Mnou €xel Tn
Hop®n BeatpikoU Naixvi5ioU Kal OTOXEUEl GTO VA EVEPYOMOINTEI
v £p@utn 51dBgon Twv NaIdiwy va ekppactoly péaa and tnv
Kivnon Kal to Béatpo. To ogpivapio éxel Sidpkela 90 Aentd.

Ta naibid nou Ba to napakodouBnaouv Ba AdBouv pépos otnv

napdotacn nou Ba npaypatonoinBei tnv endpevn pépa, Mapa-

oKeun 14 loudiou.
AQPEAN rYMMETOXH

Thursday 14 July | 18:00

Theatre Workshop for Children
with Stella Michaelidou

On the occasion of the performance “The Donkey Menios, the
Tenderling", choreographer, actor and director Stella Michaelidou is
offering a theatre workshop for children ages 3 through 13 years old,
which is structured as a theatre game play and aims to encourage the
kids" inherent inclination to express themselves through movement
and drama. Duration: 90 minutes. Attending children will participate
in the performance that follows.

FREE ATTENDANCE
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Mapaokeun 15 loudiou | 19:00

0 Faibapos, o Mévios, o napaxaibepévos
LtéAda Mixandidou — Kwotas BopBonos

YtéAda MixanAidou: Keipevo, agrnynon, oknvoBeTIkN enipédeia
Kwaotas BopBodos: Houaikn, nidvo, agnynon

Mupia XatgnpatBaiou: agrynon

Xpiotiva Migpn: tpayoudi

ApyUpns Mnakiptdns: tpayoud!

Ipnydpns Manaypnyopiou: tpayoudi

MixdAns Ziyavidns: Kovtpapndco

AdA£€avbpos Mydtons: twpnava

‘Eva napapuBi yepdto euaioBnaia Kai xioUYop, yid thv Mepiné-
teia s {wns evos napaxaibepévou yaidoupiol Kal tv nopeia
Tou npos v evnAikiwaon. Mia Houaikn Napdotacn nou avixveUel
HE XIOUHOPIOTIKG TPOMO TNV UMNEPMPOCTATEUTIKA CUHNEPIPOPA
TWV PHaPadwy nou «aixpaAwTtiel» to Naidi Kai to KAvel Kakopa-
Bnuévo Kal eudAwto.

TUpMETEXOUY enions ta naibid nou Ba napakodouBnoouv To oepi-
vdpio-Beatpiké naixvidi ts LtéAdas MixanAidou, to onoio Ba npay-
MatonoinBei tv Mépmn, 14 loudiou, ous 18:00 otnv AgloBéa.

Friday 15 July | 19:00

The Donkey Menios, the Tenderling
by Stella Michaelidou, music Kostas Vomvolos

Afairy tale full of tenderness and humour, about the adventures of
a pampered donkey along his path to adulthood. A musical
performance, which highlights in a humorous way overprotective
behaviour of mothers who tend to hold their children “in captivity”
and make them spoiled and vulnerable.
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. Acutépa 25 loudliou | 20:30

o A doc-fic-oh
' Mixadns Ziyaviéns ® Zuykpétnpa Aapnpdkn

fodidy
|

Doc-fic-oh eival n dnpioupyia «HOUGIKWY oUVAYEWV» HETAEU

of / Kataypappévou nxntikoU uAikoU (document) Kai JwvtavAs

Houaikns dpdons (fiction). O autooxediaopds — anapaitntn

¢ npoUnoBeon yia tnv avantuén autns tns POUGIKAS OKEWNS —

i Hetapoppwvel KaBe @opd «to i61o ndvta tpayoudi», oe véo
*F t ' uAIKa.

4 0 MixdAns Ziyaviéns (Kovtpapndoo, nA. KIBdpa, @wvn, sam-
ples), napouaiddel €va npdypappa pe ouvBETels Tou Kal auto-
oxebiaopous pe tov Xdpn Aapnpdrn (vél, nAnKtpa, samples) Kal
tov Adé€avdpo Maydton (Japipna, tupnava). Tpayouddel Kal nai-
Ce1 Kpouaotd n Zwn Mativn-KeoeAonouAou.

Oa naixtoUv Kodpdtia ano éAn tou tn Siokoypagia Kai Ba akou-
otouv noinpata twv: M. Zaxtoupn, 0. Kayidy, A. KoukoUda,
1 \ Tdoou Naouy, Mdvvn Znka, MNwpyou Ziyavidn Kal atixol Tou
= | ouvBétn, padi Ye nxoypagnpéva Bpavapata AGYou Kal AXwWV.
o ! |

| . , - . ,
> A\ [ ! Oa npoBAnBoUv ardpa HIKpoU pnKous Bivieo nou enipeAnBnke

o Mavvns Meipanns.

Monday 25 July | 20:30
doc-fic-oh | Michalis Siganidis & Lambrakis Ensemble

An audiovisual narrative, which creates “musical synapses” between

recorded audio material (document) and live music action (fiction).

- Improvisation — a prerequisite for the development of this musical

T / F? ; thought — transforms “that same song” into a new material each time
4a / ;'i«_/ R . around.




© Apxeio Mwpyou Ze@épn

IrnvoBeaia: Dwtos Owuddns
IKNVIKA/Koatoupia: Avbpiavi Poucoyévous
Mouaikn: LdBBas XaBBa

Xopoypagia: Mwpyos Anponoudos

Ixeblaopos Owuopou: Avipéas Xpiotodoudibns

Maiouv: Epika Mneyétn, Mavwins Mixandibns,
Kwvaotavtivos MaBpinA. Ztépavn Népou, TouAio
®iAinno Nt Eppiko, BaagiAikn Avbpéou.

27, 28, 29, 30, 31 loudiou | 20:30

Appoxwotos Baoidetouoa
Btatpo éva

Mpoo@opd otnv natpida pas Kal 1diaitepa otnv Katexdpevn aya-
nnpévn Appoxwato anotedei n peyaAn kadokaipivi napdotacn
ToU BeatpikoU OXAPATOS Tou «Bedtpou £vax e To €pyo «APHO-
xwatos BaagiAeUouaay. Mpdkeital yia to a§iéAoyo épyo tou Ku-
pidrou XapaAapnidn, to onoio éxel enevbuBei pe POUGIKN TOU
YdBBa XdBBa, og oknvoBeaoia tou Qwtou Pwtiddn.

To €pyo piAobogei va ptaocel oe KABe ywvid tns eAelBepns Ku-
npou. H Kivnon Ki 0 Xxopds Péoa ae £va CUYKEKPIYEVO AEIToUpYIKd
Beatpikd xwpo oAokAnNpwvouv v Npoondbeid pas va nAa-
goupe oUpPBOAIKA To owpa Tns APPOXWAOTOU Kal Padi W’ autd to
owpa oAdKANPNS s Katexdpevns KUnpou — Koppdtia tou eival
Has, TS PVApNS pas, tns ougias tns Unapgns pas.

H napdotaon anoktd 1diaitepn onyaacia, KaBws CUPNINTEl e TIS
BAiBepés eneteious tns ToupKIKNs eloBoAns tou 1974. To £pyo
otoxeUel atn S1atNPNoN TNS PVARNS TWV KATEXOUEVWY edaguwv
Mas Kal 181aitepa Tns APHOXWOTOU MoU Yid 42 XpOVid NApapEéVel
noAN-@AvIacua Kai S1anpaypateutiko Xapti yid TOUS KATAKTNTES
s natpidas pas.

27, 28, 29, 30, 31 July | 20:30

Famagusta Reigning | Theatre Ena

Keeping alive the memory of the once regal city of Famagusta, which for
42 years now remains a ghost town following the Turkish invasion of
1974, Theatre Ena is bringing to stage the most recognisable work of
Cypriot poet Kyriakos Charalambides “Famagusta Reigning”. Director:
Photos Photiades. Music: Savvas Savva. Choreography: Giorgos
Dimopoulos. Lighting design: Andreas Christodoulidis. In Greek.



Acutépa 30 Maiou Tetdptn 1 louviou

To pepnéuro otnv Konpo Nepd tns Kl'anOU,' tns Zupias
Kal tns Aiyuntou
0.E.NAK.

Mapaokeun 3 louviou Tpitn 7 louviou
Kitpiva MobhAata Ita 750 xpdvia tou Advtn
Live «pe 6uo KIBapes...»

Aeutépa 13 louviou Tpitn 14 louviou
Peter Sheppard Skaerved Tip6Beos Ltudiavibns
Peaitan BioAiol Peaitan kiBapas

Mépntn 16 louviou
Avtpéas PoboaBévous Tpio
R Avtpéas MoAuZoydénoudos

Tetdptn 22 louviou
0 KapayKi6{ns ypappatikés
BOodwphs Kwoubakns

Tou pUBou ta yupiopata
‘Hxo1 Kai MUBol tns Kpitns

Acutépa 20 louviou
Carnet des voyages

Bdkia Ztadpou

Kupiakn 26 louviou
‘AoKnon fixou Kai 6paons
Acoustic Insight

-

Mépntn 30 louviou
Mg tov fixo tns KIBapas
Euayépas Kapayiwpyns -
KiBapiatiké alvoro Acordes



Kupiakn 3 loudiou Tetdptn 13 loudiou

Cyprus Guitar Trio Muylkt} tuEi&l,péau and t
Kdtww an’ T’ Aotpa HouciKn tns Kunpou Kai ths
EAnadas
Tpio ABnvaov

Mépntn 14 loufiou
Lepivdpio-Beatpikd naixvibi

0 Mibapos, o Mévios, o

yia naibié MNapaxaibepévos

ItéAda Mixandibou-
Kwotas BépBodos

pe tn LtéAda Mixandibou

27, 28, 29, 30, 31 loudiou

Acutépa 25 loudiou
doc-fic-oh Appdxwatos BaciAsiouaa
Mixddns Ziyavidns ® Oéatpo’Eva
Luykpotnpa Aapnpdkn

‘Ofles o1 ekbnAwaozeis apxifouv otis 20:30

To ospivapio yia naibid ous 14 loudiou apxilel ous 18:00 Kai
n napdotaon «0 Maiapos, o Mévios, o Mapaxaibepévos»
ous 15 loudiou apxilel ous 19:00

MNAnpo@opies Kal Kpatnaoels
Aeutépa pe Mapaokeun 9.30 - 13.30

For information and reservations
Monday to Friday 9.30 - 13.30

© 22894531-2
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